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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

1] Instructions importantes pour l'installation/le montage
[fr] Instructi i rtant Pinstallation/l ta

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHun ykazaHusa BbB Bpb3Ka C MHCTaNaUUATa/MOHTaXa
WHcTanauuaTa/MoHTaXbT TPAGBa Aa Ce M3BbPLUBA OT IMLEH3NPAH
3a paboTuTe cneLunanucT B CboTBETCTBUE C MPUIOKUMUTE
pasnopea6u.

[cs] Dilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musf pfi dodrzenf platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfisluSnym opravnénim pro tyto préce.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] Znpavrikég unobeifeig yia Ty eykatactaan/auvapploléynon
H eykataotaon/cuvappordynon npénel va mpaypatomoleital and
e€ouclo80TnuEVO YIa TIG EPYACIEC AUTEC TEXVIKO TTPOCWTIIKG, TO
onoio Ba npénel va ppovTilel Mote va mpoulvtal ol IoXUouseq
Satageis.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks

Paigaldamist/montaaZi tohib Idbi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[Ai] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita
Naihin téihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maardysten mukaisesti.

[hu] Fontos tudnivalék az installdlashoz/szereléshez
Az installélast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes eldirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montazu
lekartas uzstadisanu/montézu ir javeic specializétam sertificEtam
specialistam, ievérojot spéka esosos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal fglges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przezuprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujgcych
przepisow.

[pt] Indicacdes importantes relativas a instalagao/montagem

A instalagao/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagbes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢éo os regulamentos em vigor.

ss o

[rol Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de citre un specialist autorizat
pentru lucrérile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble ykazaHUs No NOAKMIOUEHMIO/MOHTaXKY

MoaxnioueHne/MOHTaXK AOIMKHbI BBINOJHATL CrELMaNNCTbI,
MMeloLLMe AOMYCK K BbIMOMHEHMIO Takux paboT, npu cobrniofeHnn
AENCTBYIOLUX HOPM U NPaBui.

[sk] DéleZité pokyny tykajlice sa inStalacie/montaze
Instalaciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto prac, pricom musi dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montaZo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo strucna lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utforas av en behoérig och fack-
kunnig person enligt gallande féreskrifter.

o se

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 5nemli uyarilar
Kurulum/Montaj ¢aligmalar sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxnuei BKasiBKu IWOAO YCTAaHOBKUW/MOHTaXY
YCTaHOBKY/MOHTaX MIOTb 3jilicHIoBaTU daxiBLy, L0 MaoTb A03BIN

Ha NpoBeAeHHsA LUX pobiT, i3 JOTPYMaHHA YNHHMX MPUNUCIB.

[zh] REFEHNEERT

DA R 52 B AT A RIZI T AR I £l A R BRSO AT 2 36

araailifus Al Lala cilliadia [ar]
Al ol sle ya pa cJaals 4l 7 pan pacadte B e preatifoas 5l 2 o Gang

Sl e 0 8 pgen il SN [Fa]
GalSansil Cuinan 5 el SIS o alaih As Slana 4 (o) A e (63 8 daa 53 s i /il
pd plad) ada gy e i) e 4y

[he] 860336gmegsbo Bomomgdgdo oBlsasgoobogol/dmbB@sgolsmgols
06LA305/80bBog0 MBS oBbmMME0YMmL bdFMB>mndoLmZOL sTZIdMEO
335008030M0 396LMbswols 0ge, 3mPdgo gsbsfiglol sz300.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidZziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buva jgalioti Siems darbams
atlikti.
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H65.2W-C - 7735501706

11

4x B 6x70 DIN571

4x @ A6,4 A3K
NIN%

N\

\ 4
L 8738894493.aa.RO
Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcién
1 8718 221 283 0 |Deckel weil3 Cover white Couvercle blanc Coperchio bianco  |Deksel wit Tapa blanca
2 8718540560 0 |Mantel weiss Case white Blouse blanche Da camice bianco |Witte jas La bata blanca
3 8718220011 0 |Anode 1 1/4"-260 mm |Anode 1 1/4" - 260 mm |Anode 1 1/4" - 260 mm |Anodo 1 1/4" - 260 mm | Anode GB152T/120 |Anodo 1 1/4" - 260 mm
3 8739722 2400 |Kettenanode 1 1/4" |Chain anode 1 1/4" |anooemacnesium1 ua', 200-450 | Anodi a catena 1 1/4" |Opofferingsanode 1 1/4" |Cadena de anodos 1 1/4
4 8 735100 005  |Einlaufrohr 915mm |Inlet tube 915mm  |Tube d'arivée acier spécial 915mm | Tubo delia presa acciaio raffinato 915mm | BUIS INTERN BOILERS 915mm  |Pipa del producto acero afinado 915mm
6 7 735502 304 Temperaturfilhler NTC RD 6,0 12K 6000mm | Temperature sensor NTC RD 6,0 12K 6000mm |Kit capteurs NTC RD 6,0 12K 6000 emballé  |Sonda di temperatura NTC RD 6,0 12K 6000 | Temperature Sensor 6x40,6000mm  [Sensor temperatura NTC RD 6,0 12K 6000mm
7 8710402 029 0 |Kappe d: 85mm Cap 85mm Capot de protection 85mm | Calotta 85mm Beschermkapje 85mm | Tapa 85mm
8 87182217000 |Niet (10x) Rivet (10x) Rivet (10x) Rivetta (10x) Klinknagel (10x) Remache de encastre (10x)
9 8718 225 023 0 |Rohr-Tauchrohr, 915mm |Immersion pipe 915mm | Tube d'immersion 915mm | Tubo ad immersione 915mm | Dompelbuis 915mm |Tubo de inmersién 915mm
10 | 8718220707 0 |Logo Buderus Trade mark badge Buderus| Marquage Buderus |Targhetta Buderus |Fabrieksmerk Buderus |Logotipo Buderus
11 8718540942  |Rahmen Halterahmen kpl |Frame holding frame assembly | Cadre-support H65W | Telaio H65W Ophangbeugel montage boiler L of R | Chasis H65W
For:

04.09.2020
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H65W - 7736613094

Y

4x § 6x70 DIN571
4x @ A6,4 A3K
DIN125

8\®
® S
L@

6 .~

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcién
1 8718 221 283 0 |Deckel weil3 Cover white Couvercle blanc Coperchio bianco  |Deksel wit Tapa blanca
2 8718540560 0 |Mantel weiss Case white Blouse blanche Da camice bianco |Witte jas La bata blanca
3 87182200110 |Anode 1 1/4" - 260 mm |Anode 1 1/4" - 260 mm |Anode 1 1/4" - 260 mm |Anodo 1 1/4" - 260 mm |Anode GB152T/120 |Anodo 1 1/4" - 260 mm
3 87397222400 |Kettenanode 1 1/4" |Chain anode 1 1/4" |anobemacnesium 14’ 290-450 |Anodi a catena 1 1/4" |Opofferingsanode 1 1/4"|Cadena de anodos 1 1/4
4 8 735 100 005 Einlaufronr 915mm |Inlet tube 915mm Tube d"arrivée acier spécial 915mm | Tubo della presa acciaio raffinato 915mm |BUIS INTERN BOILERS 915mm | Pipa del producto acero afinado 915mm
6 7 735502 304 Temperaturfihler NTC RD 6,0 12K 6000mm | Temperature sensor NTC RD 6,0 12K 6000mm |Kit capteurs NTC RD 6,0 12K 6000 emballé  |Sonda di temperatura NTC RD 6,0 12K 6000 | Temperature Sensor 6x40,6000mm  [Sensor temperatura NTC RD 6,0 12K 6000mm
7 8710402 029 0 |Kappe d: 85mm Cap 85mm Capot de protection 85mm | Calotta 85mm Beschermkapje 85mm | Tapa 85mm
8 87182217000 |Niet (10x) Rivet (10x) Rivet (10x) Rivetta (10x) Klinknagel (10x) Remache de encastre (10x)
9 8718 225 023 0 |Rohr-Tauchrohr, 915mm |Immersion pipe 915mm | Tube d'immersion 915mm | Tubo ad immersione 915mm | Dompelbuis 915mm |Tubo de inmersién 915mm
10 | 8718220707 0 |Logo Buderus Trade mark badge Buderus| Marquage Buderus |Targhetta Buderus |Fabrieksmerk Buderus |Logotipo Buderus
11 8718540942  |Rahmen Halterahmen kpl |Frame holding frame assembly | Cadre-support H65W | Telaio H65W Ophangbeugel montage boiler L of R | Chasis H65W

For:

04.09.2020
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HG65W - 7736614449

Y

4x § 6x70 DIN571

4x @ A6,4 A3K
DIN125

8\®
® &
L@

6 .~

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcién
1 8718 221 283 0 |Deckel weil3 Cover white Couvercle blanc Coperchio bianco  |Deksel wit Tapa blanca
2 8718540560 0 |Mantel weiss Case white Blouse blanche Da camice bianco |Witte jas La bata blanca
3 87182200110 |Anode 1 1/4" - 260 mm |Anode 1 1/4" - 260 mm |Anode 1 1/4" - 260 mm |Anodo 1 1/4" - 260 mm |Anode GB152T/120 |Anodo 1 1/4" - 260 mm
3 87397222400 |Kettenanode 1 1/4" |Chain anode 1 1/4" |anobemacnesium 14’ 290-450 |Anodi a catena 1 1/4" |Opofferingsanode 1 1/4"|Cadena de anodos 1 1/4
4 8 735 100 005 Einlaufronr 915mm |Inlet tube 915mm Tube d"arrivée acier spécial 915mm | Tubo della presa acciaio raffinato 915mm |BUIS INTERN BOILERS 915mm | Pipa del producto acero afinado 915mm
6 7 735502 304 Temperaturfihler NTC RD 6,0 12K 6000mm | Temperature sensor NTC RD 6,0 12K 6000mm |Kit capteurs NTC RD 6,0 12K 6000 emballé  |Sonda di temperatura NTC RD 6,0 12K 6000 | Temperature Sensor 6x40,6000mm  [Sensor temperatura NTC RD 6,0 12K 6000mm
7 8710402 029 0 |Kappe d: 85mm Cap 85mm Capot de protection 85mm | Calotta 85mm Beschermkapje 85mm | Tapa 85mm
8 87182217000 |Niet (10x) Rivet (10x) Rivet (10x) Rivetta (10x) Klinknagel (10x) Remache de encastre (10x)
9 8718 225 023 0 |Rohr-Tauchrohr, 915mm |Immersion pipe 915mm | Tube d'immersion 915mm | Tubo ad immersione 915mm | Dompelbuis 915mm |Tubo de inmersién 915mm
10 | 8718220707 0 |Logo Buderus Trade mark badge Buderus| Marquage Buderus |Targhetta Buderus |Fabrieksmerk Buderus |Logotipo Buderus
11 8718540942  |Rahmen Halterahmen kpl |Frame holding frame assembly | Cadre-support H65W | Telaio H65W Ophangbeugel montage boiler L of R | Chasis H65W

For:

04.09.2020
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H65W - 8718540518

Y

4x § 6x70 DIN571

4x @ A6,4 A3K
DIN125

8\®
® &
L@

6 .~

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcién
1 8718 221 283 0 |Deckel weil3 Cover white Couvercle blanc Coperchio bianco  |Deksel wit Tapa blanca
2 8718540560 0 |Mantel weiss Case white Blouse blanche Da camice bianco |Witte jas La bata blanca
3 87182200110 |Anode 1 1/4" - 260 mm |Anode 1 1/4" - 260 mm |Anode 1 1/4" - 260 mm |Anodo 1 1/4" - 260 mm |Anode GB152T/120 |Anodo 1 1/4" - 260 mm
3 87397222400 |Kettenanode 1 1/4" |Chain anode 1 1/4" |anobemacnesium 14’ 290-450 |Anodi a catena 1 1/4" |Opofferingsanode 1 1/4"|Cadena de anodos 1 1/4
4 8 735 100 005 Einlaufronr 915mm |Inlet tube 915mm Tube d"arrivée acier spécial 915mm | Tubo della presa acciaio raffinato 915mm |BUIS INTERN BOILERS 915mm | Pipa del producto acero afinado 915mm
6 7 735502 304 Temperaturfihler NTC RD 6,0 12K 6000mm | Temperature sensor NTC RD 6,0 12K 6000mm |Kit capteurs NTC RD 6,0 12K 6000 emballé  |Sonda di temperatura NTC RD 6,0 12K 6000 | Temperature Sensor 6x40,6000mm  [Sensor temperatura NTC RD 6,0 12K 6000mm
7 8710402 029 0 |Kappe d: 85mm Cap 85mm Capot de protection 85mm | Calotta 85mm Beschermkapje 85mm | Tapa 85mm
8 87182217000 |Niet (10x) Rivet (10x) Rivet (10x) Rivetta (10x) Klinknagel (10x) Remache de encastre (10x)
9 8718 225 023 0 |Rohr-Tauchrohr, 915mm |Immersion pipe 915mm | Tube d'immersion 915mm | Tubo ad immersione 915mm | Dompelbuis 915mm |Tubo de inmersién 915mm
10 | 8718220707 0 |Logo Buderus Trade mark badge Buderus| Marquage Buderus |Targhetta Buderus |Fabrieksmerk Buderus |Logotipo Buderus
11 8718540942  |Rahmen Halterahmen kpl |Frame holding frame assembly | Cadre-support H65W | Telaio H65W Ophangbeugel montage boiler L of R | Chasis H65W

For:

04.09.2020
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H65W MEE - 7736613095

(=} $8~, 8\®
= ? < . 4x § 6x70 DIN571
s ) N, 4X © AB,4 ASK
s X DIN125
)
-
~
2 - |
S ¢
10
\ .
&
\ . Wg/ _a

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcién
1 8718 221 283 0 |Deckel weil3 Cover white Couvercle blanc Coperchio bianco  |Deksel wit Tapa blanca
2 8718540560 0 |Mantel weiss Case white Blouse blanche Da camice bianco |Witte jas La bata blanca
3 8718220011 0 |Anode 1 1/4"-260 mm |Anode 1 1/4" - 260 mm |Anode 1 1/4" - 260 mm |Anodo 1 1/4" - 260 mm | Anode GB152T/120 |Anodo 1 1/4" - 260 mm
3 87397222400 |Kettenanode 1 1/4" |Chain anode 1 1/4" |anobemacnesium 14’ 290-450 |Anodi a catena 1 1/4" |Opofferingsanode 1 1/4"|Cadena de anodos 1 1/4
4 8 735 100 005 Einlaufronr 915mm |Inlet tube 915mm Tube darrivée acier spécial 915mm | Tubo della presa acciaio raffinato 915mm |BUIS INTERN BOILERS 915mm | Pipa del producto acero afinado 915mm
6 7 735 502 304 Temperaturfilhler NTC RD 6,0 12K 6000mm | Temperature sensor NTC RD 6,0 12K 6000mm |Kit capteurs NTC RD 6,0 12K 6000 emballé | Sonda di temperatura NTC RD 6,0 12K 6000 | Temperature Sensor 6x40,6000mm  |Sensor temperatura NTC RD 6,0 12K 6000mm
7 8710402 029 0 |Kappe d: 85mm Cap 85mm Capot de protection 85mm | Calotta 85mm Beschermkapje 85mm | Tapa 85mm
8 87182217000 |Niet (10x) Rivet (10x) Rivet (10x) Rivetta (10x) Klinknagel (10x) Remache de encastre (10x)
9 8718 225 023 0 |Rohr-Tauchrohr, 915mm |Immersion pipe 915mm | Tube d'immersion 915mm |Tubo ad immersione 915mm | Dompelbuis 915mm |Tubo de inmersion 915mm
10 | 8718220707 0 |Logo Buderus Trade mark badge Buderus| Marquage Buderus |Targhetta Buderus |Fabrieksmerk Buderus |Logotipo Buderus
11 8 718 540 942 Rahmen Halterahmen kp! |Frame holding frame assembly | Cadre-support H65W | Telaio H65W Ophangbeugel montage boiler L of R | Chasis H65W

For:

04.09.2020
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H65WC - 7739613383

11

4x B 6x70 DIN571

4x @ A6,4 A3K
NIN%

N\

\ 4
L 8738894493.aa.RO
Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcién
1 8718 221 283 0 |Deckel weil3 Cover white Couvercle blanc Coperchio bianco  |Deksel wit Tapa blanca
2 8718540560 0 |Mantel weiss Case white Blouse blanche Da camice bianco |Witte jas La bata blanca
3 8718220011 0 |Anode 1 1/4"-260 mm |Anode 1 1/4" - 260 mm |Anode 1 1/4" - 260 mm |Anodo 1 1/4" - 260 mm | Anode GB152T/120 |Anodo 1 1/4" - 260 mm
4 8 735100 005 |Einlaufrohr 915mm |Inlet tube 915mm  |Tube d'arivée acier spécial 915mm | Tubo delia presa acciaio raffinato 915mm | BUIS INTERN BOILERS 915mm  |Pipa del producto acero afinado 915mm
6 7 735 502 304 |remperattanier NTC RD 60 12K 6000mm | Temperature sensor NTC RO 6,0 12K 6000m |t capteurs NTC RD 6,0 12K 6000 emballé | Sonda i temperatura NTC RD 60 12K 6000 | Temperature Sensor 6x40,6000mm |Sensor temperatura NTC RD 6,0 12K 6000rm
7 8710402 029 0 |Kappe d: 85mm Cap 85mm Capot de protection 85mm | Calotta 85mm Beschermkapje 85mm | Tapa 85mm
8 87182217000 |Niet (10x) Rivet (10x) Rivet (10x) Rivetta (10x) Klinknagel (10x) Remache de encastre (10x)
9 8718 225 023 0 |Rohr-Tauchrohr, 915mm |Immersion pipe 915mm | Tube d'immersion 915mm | Tubo ad immersione 915mm | Dompelbuis 915mm |Tubo de inmersién 915mm
10 | 8718220707 0 |Logo Buderus Trade mark badge Buderus| Marquage Buderus |Targhetta Buderus |Fabrieksmerk Buderus |Logotipo Buderus
11 8718540942  |Rahmen Halterahmen kpl |Frame holding frame assembly | Cadre-support H65W | Telaio H65W Ophangbeugel montage boiler L of R | Chasis H65W
For:

04.09.2020

10
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WU120 W - 7736613096

6720004582.a8.R

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcién
1 8718 007 4930 |Mantel Front shell Habillage Mantello Mantel Carcasa
2 87155035700 |Haube Hood Capot Carpot DEKSEL ST 120-2 E & EB |Capota
3 87155035720 |Abdeckung Cover Couvercle Coperchio Afdichting Chapa de proteccion
4 8717 208 111 0 |Thermometer Thermometer Thermomeétre Termometro THERMOMETER ST 120116026288 | Termometro
5 8714 606 024 0 |Klemmfeder (1x) Clamp spring (1x)  |ressorTpour THERMOMETRE (19 | Fermo (1X) xemeer vervoveTer stso . | Muelle fijacion (1x)
6 8 718 505 052 0 |Anode isoliert, 1" 480mm |Anode 1" 480MM  |Anode 1" 480MM  |Anodo 1" 480MM  |Anode 1" 480MM  |Anodo 1" 480MM
7 8710402 029 0 |Kappe d: 85mm Cap 85mm Capot de protection 85mm | Calotta 85mm Beschermkapje 85mm | Tapa 85mm
8 8710402 029 0 |Kappe d: 85mm Cap 85mm Capot de protection 85mm | Calotta 85mm Beschermkapje 85mm | Tapa 85mm
9 8710402 0310 |lIsalierung Insulation Isolation Isolamento Isolatie Aislamiento
10 | 8711006 0600 |Stecker Plug Connecteur Spina stecker NevoLer sT.aesk 3sTrs | Anection
11 7 735 502 304 Temperaturfilhler NTC RD 6,0 12K 6000mm | Temperature sensor NTC RD 6,0 12K 6000mm |Kit capteurs NTC RD 6,0 12K 6000 emballé | Sonda di temperatura NTC RD 6,0 12K 6000 | Temperature Sensor 6x40,6000mm | Sensor temperatura NTC RD 6,0 12K 6000mm
12 | 87146060210 |Klemmfeder (1x) Clamp spring (1x) |Ressort (1x) Fermo (1x) reemveer e skizonaonsozs 1| Muelle de tecla (1)
13 2911 060 291 0 |Schraube M10x25 (10x) |Screw M10x25 (10x) |Vis M10x25 (10x)  |Vite M10x25 (10x) |Schroef M10x25 (10x) | Tornillo M10x25 (10x)
14 8715503396 0 |Flansch 1 1/2" Connecting flange 1 1/2" |Trappe de visite 1 1/2" |Flangia 1 1/2" Aansluitflens 1 1/2" |Brida de conexion 1 1/2"
15 8 718 006 674 0 |Isolierung D212x45mm |Insulation D212x45mm |Isolation D212x45mm |Isolamento D212x45mm ||solatie D212x45mm |Aislamiento D212x45mm
16 8 710 103 096 Q  |pichungs-Set 100x109D - 115/138Dx3 (1x) | Set of seals 100x109D - 115/138Dx3 (1) | Jeu de joints 100x109D - 115/138Dx3 (1¥) | Set guarnizioni 100x109D - 115/138Dx3 |DICHTING FLENS SK..-2ZBI-3Z8 (VANAF 07/0  |Conjunto de juntas 100x109D - 115/138Dx3
17 8 738 505 974 0 |Fuell- und Entleerventil |DFV Robinet de rempissage et de vidange | Rubinetto di carico e scarico |Vul- en aftapkraan |llave de llenado y vaciado
18 8 735 100 005 Einlaufrohr 915mm |Inlet tube 915mm Tube d"arrivée acier spécial 915mm | Tubo della presa acciaio raffinato 915mm |BUIS INTERN BOILERS 915mm | Pipa del producto acero afinado 915mm
19 8710103 043 0 |Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x) |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x) |Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) |Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10) |Afdichtring 23.9x17.2x1.5 (10x) | Junta 3/4" (5X)
20 | 87113011310 |Schelle (1x) Clip (1x) Support (1x) Staffa (1x) Klembeugel (1x) Abrazadera (1x)
21 | 87107158900 |Schlauch Hose Flexible Tubo flessibile Slang Tubo flexible
22 | 87182207070 |Logo Buderus Trade mark badge Buderus| Marquage Buderus |Targhetta Buderus |Fabrieksmerk Buderus |Logotipo Buderus

For:

04.09.2020

11

6720614650




Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst

Lista de repuestos

WU120W - 7719003021

6720004582.a8.R

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcién
1 8718 007 4930 |Mantel Front shell Habillage Mantello Mantel Carcasa
2 87155035700 |Haube Hood Capot Carpot DEKSEL ST 120-2 E & EB |Capota
3 87155035720 |Abdeckung Cover Couvercle Coperchio Afdichting Chapa de proteccion
4 8717 208 111 0 |Thermometer Thermometer Thermomeétre Termometro THERMOMETER ST 120116026288 | Termometro
5 8714 606 024 0 |Klemmfeder (1x) Clamp spring (1x)  |ressorTpour THERMOMETRE (19 | Fermo (1X) xemeer vervoveTer stso . | Muelle fijacion (1x)
6 8 718 505 052 0 |Anode isoliert, 1" 480mm |Anode 1" 480MM  |Anode 1" 480MM  |Anodo 1" 480MM  |Anode 1" 480MM  |Anodo 1" 480MM
7 8710402 029 0 |Kappe d: 85mm Cap 85mm Capot de protection 85mm | Calotta 85mm Beschermkapje 85mm | Tapa 85mm
8 8710402 029 0 |Kappe d: 85mm Cap 85mm Capot de protection 85mm | Calotta 85mm Beschermkapje 85mm | Tapa 85mm
9 8710402 0310 |lIsalierung Insulation Isolation Isolamento Isolatie Aislamiento
10 | 8711006 0600 |Stecker Plug Connecteur Spina stecker NevoLer sT.aesk 3sTrs | Anection
11 7 735 502 304 Temperaturfilhler NTC RD 6,0 12K 6000mm | Temperature sensor NTC RD 6,0 12K 6000mm |Kit capteurs NTC RD 6,0 12K 6000 emballé | Sonda di temperatura NTC RD 6,0 12K 6000 | Temperature Sensor 6x40,6000mm | Sensor temperatura NTC RD 6,0 12K 6000mm
12 | 87146060210 |Klemmfeder (1x) Clamp spring (1x) |Ressort (1x) Fermo (1x) reemveer e skizonaonsozs 1| Muelle de tecla (1)
13 2911 060 291 0 |Schraube M10x25 (10x) |Screw M10x25 (10x) |Vis M10x25 (10x)  |Vite M10x25 (10x) |Schroef M10x25 (10x) | Tornillo M10x25 (10x)
14 8715503396 0 |Flansch 1 1/2" Connecting flange 1 1/2" |Trappe de visite 1 1/2" |Flangia 1 1/2" Aansluitflens 1 1/2" |Brida de conexion 1 1/2"
15 8 718 006 674 0 |Isolierung D212x45mm |Insulation D212x45mm |Isolation D212x45mm |Isolamento D212x45mm ||solatie D212x45mm |Aislamiento D212x45mm
16 8 710 103 096 Q  |pichungs-Set 100x109D - 115/138Dx3 (1x) | Set of seals 100x109D - 115/138Dx3 (1) | Jeu de joints 100x109D - 115/138Dx3 (1¥) | Set guarnizioni 100x109D - 115/138Dx3 |DICHTING FLENS SK..-2ZBI-3Z8 (VANAF 07/0  |Conjunto de juntas 100x109D - 115/138Dx3
17 8 738 505 974 0 |Fuell- und Entleerventil |DFV Robinet de rempissage et de vidange | Rubinetto di carico e scarico |Vul- en aftapkraan |llave de llenado y vaciado
18 8 735 100 005 Einlaufrohr 915mm |Inlet tube 915mm Tube d"arrivée acier spécial 915mm | Tubo della presa acciaio raffinato 915mm |BUIS INTERN BOILERS 915mm | Pipa del producto acero afinado 915mm
19 8710103 043 0 |Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x) |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x) |Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) |Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10) |Afdichtring 23.9x17.2x1.5 (10x) | Junta 3/4" (5X)
20 | 87113011310 |Schelle (1x) Clip (1x) Support (1x) Staffa (1x) Klembeugel (1x) Abrazadera (1x)
21 | 87107158900 |Schlauch Hose Flexible Tubo flessibile Slang Tubo flexible
22 | 87182207070 |Logo Buderus Trade mark badge Buderus| Marquage Buderus |Targhetta Buderus |Fabrieksmerk Buderus |Logotipo Buderus

For:

04.09.2020

12

6720614650




Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pieces de rechange

Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst
Lista de repuestos

WU120W-B - 8735100645

1
J
3
8738894494.aa.RO
Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcién
1 8718 007 4930 |Mantel Front shell Habillage Mantello Mantel Carcasa
2 87155035700 |Haube Hood Capot Carpot DEKSEL ST 120-2 E & EB |Capota
3 87155035720 |Abdeckung Cover Couvercle Coperchio Afdichting Chapa de proteccion
4 8717 208 111 0 |Thermometer Thermometer Thermomeétre Termometro THERMOMETER ST 120116026288 | Termometro
5 8714 606 024 0 |Klemmfeder (1x) Clamp spring (1x)  |ressorTpour THERMOMETRE (19 | Fermo (1X) xemeer vervoveTer stso . | Muelle fijacion (1x)
6 8 718 505 052 0 |Anode isoliert, 1" 480mm |Anode 1" 480MM  |Anode 1" 480MM  |Anodo 1" 480MM  |Anode 1" 480MM  |Anodo 1" 480MM
7 8710402 029 0 |Kappe d: 85mm Cap 85mm Capot de protection 85mm | Calotta 85mm Beschermkapje 85mm | Tapa 85mm
8 8710402 029 0 |Kappe d: 85mm Cap 85mm Capot de protection 85mm | Calotta 85mm Beschermkapje 85mm | Tapa 85mm
9 8710402 0310 |lIsalierung Insulation Isolation Isolamento Isolatie Aislamiento
10 | 8711006 0600 |Stecker Plug Connecteur Spina STEKKER NTCVOELER ST tErsk 300575 | Apection
11 7 735 502 304 Temperaturfilhler NTC RD 6,0 12K 6000mm | Temperature sensor NTC RD 6,0 12K 6000mm |Kit capteurs NTC RD 6,0 12K 6000 emballé | Sonda di temperatura NTC RD 6,0 12K 6000 | Temperature Sensor 6x40,6000mm | Sensor temperatura NTC RD 6,0 12K 6000mm
12 | 87146060210 |Klemmfeder (1x) Clamp spring (1x) |Ressort (1x) Fermo (1x) reemveer e skizonaonsozs 1| Muelle de tecla (1)
13 2911 060 291 0 |Schraube M10x25 (10x) |Screw M10x25 (10x) |Vis M10x25 (10x)  |Vite M10x25 (10x) |Schroef M10x25 (10x) | Tornillo M10x25 (10x)
14 8715503396 0 |Flansch 1 1/2" Connecting flange 1 1/2" |Trappe de visite 1 1/2" |Flangia 1 1/2" Aansluitflens 1 1/2" |Brida de conexion 1 1/2"
15 8 718 006 674 0 |Isolierung D212x45mm |Insulation D212x45mm |Isolation D212x45mm |Isolamento D212x45mm ||solatie D212x45mm |Aislamiento D212x45mm
16 8 710 103 096 Q  |pichungs-Set 100x109D - 115/138Dx3 (1x) | Set of seals 100x109D - 115/138Dx3 (1) | Jeu de joints 100x109D - 115/138Dx3 (1¥) | Set guarnizioni 100x109D - 115/138Dx3 |DICHTING FLENS SK..-2ZBI-3Z8 (VANAF 07/0  |Conjunto de juntas 100x109D - 115/138Dx3
17 8 738 505 974 0 |Fuell- und Entleerventil |DFV Robinet de rempissage et de vidange | Rubinetto di carico e scarico |Vul- en aftapkraan |llave de llenado y vaciado
18 8 735 100 005 Einlaufrohr 915mm |Inlet tube 915mm Tube d"arrivée acier spécial 915mm | Tubo della presa acciaio raffinato 915mm |BUIS INTERN BOILERS 915mm | Pipa del producto acero afinado 915mm
19 8710103 043 0 |Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x) |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x) |Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) |Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10) |Afdichtring 23.9x17.2x1.5 (10x) | Junta 3/4" (5X)
20 | 87113011310 |Schelle (1x) Clip (1x) Support (1x) Staffa (1x) Klembeugel (1x) Abrazadera (1x)
21 | 87107158900 |Schlauch Hose Flexible Tubo flessibile Slang Tubo flexible
22 | 87182207070 |Logo Buderus Trade mark badge Buderus| Marquage Buderus |Targhetta Buderus |Fabrieksmerk Buderus |Logotipo Buderus
For:

04.09.2020

13

6720614650




Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst

Lista de repuestos

WU160W - 7719003022

6720004582.a8.R

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcién
1 8718 007 494 0 |Mantel Front shell Habillage Mantello MANTEL vOOR ST 16028 'sToRacEL | C@rcasa
2 87155035710 |Haube Hood Capot Carpot DEKSEL ST 160-2E |Capota
3 8715503 5730 |Abdeckung Cover Couvercle Coperchio Afdichting Chapa de proteccion
4 8717 208 111 0 |Thermometer Thermometer Thermomeétre Termometro THERMOMETER ST 120116026288 | Termometro
5 8714 606 024 0 |Klemmfeder (1x) Clamp spring (1x)  |ressorTpour THERMOMETRE (19 | Fermo (1X) xemeer vervoveTer stso . | Muelle fijacion (1x)
6 8 718 505 052 0 |Anode isoliert, 1" 480mm |Anode 1" 480MM  |Anode 1" 480MM  |Anodo 1" 480MM  |Anode 1" 480MM  |Anodo 1" 480MM
7 8710402 029 0 |Kappe d: 85mm Cap 85mm Capot de protection 85mm | Calotta 85mm Beschermkapje 85mm | Tapa 85mm
8 8710402 029 0 |Kappe d: 85mm Cap 85mm Capot de protection 85mm | Calotta 85mm Beschermkapje 85mm | Tapa 85mm
9 8710402 0310 |lIsalierung Insulation Isolation Isolamento Isolatie Aislamiento
10 | 8711006 0600 |Stecker Plug Connecteur Spina stecker NevoLer sT.aesk 3sTrs | Anection
11 7 735 502 304 Temperaturfilhler NTC RD 6,0 12K 6000mm | Temperature sensor NTC RD 6,0 12K 6000mm |Kit capteurs NTC RD 6,0 12K 6000 emballé | Sonda di temperatura NTC RD 6,0 12K 6000 | Temperature Sensor 6x40,6000mm | Sensor temperatura NTC RD 6,0 12K 6000mm
12 | 87146060210 |Klemmfeder (1x) Clamp spring (1x) |Ressort (1x) Fermo (1x) reemveer e skizonaonsozs 1| Muelle de tecla (1)
13 2911 060 291 0 |Schraube M10x25 (10x) |Screw M10x25 (10x) |Vis M10x25 (10x)  |Vite M10x25 (10x) |Schroef M10x25 (10x) | Tornillo M10x25 (10x)
14 8715503396 0 |Flansch 1 1/2" Connecting flange 1 1/2" |Trappe de visite 1 1/2" |Flangia 1 1/2" Aansluitflens 1 1/2" |Brida de conexion 1 1/2"
15 8 718 006 674 0 |Isolierung D212x45mm |Insulation D212x45mm |Isolation D212x45mm |Isolamento D212x45mm ||solatie D212x45mm |Aislamiento D212x45mm
16 8 710 103 096 Q  |pichungs-Set 100x109D - 115/138Dx3 (1x) | Set of seals 100x109D - 115/138Dx3 (1) | Jeu de joints 100x109D - 115/138Dx3 (1¥) | Set guarnizioni 100x109D - 115/138Dx3 |DICHTING FLENS SK..-2ZBI-3Z8 (VANAF 07/0  |Conjunto de juntas 100x109D - 115/138Dx3
17 8 738 505 974 0 |Fuell- und Entleerventil |DFV Robinet de rempissage et de vidange | Rubinetto di carico e scarico |Vul- en aftapkraan |llave de llenado y vaciado
18 8 735 100 005 Einlaufrohr 915mm |Inlet tube 915mm Tube d"arrivée acier spécial 915mm | Tubo della presa acciaio raffinato 915mm |BUIS INTERN BOILERS 915mm | Pipa del producto acero afinado 915mm
19 8710103 043 0 |Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x) |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x) |Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) |Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10) |Afdichtring 23.9x17.2x1.5 (10x) | Junta 3/4" (5X)
20 | 87113011310 |Schelle (1x) Clip (1x) Support (1x) Staffa (1x) Klembeugel (1x) Abrazadera (1x)
21 | 87107158900 |Schlauch Hose Flexible Tubo flessibile Slang Tubo flexible
22 | 87182207070 |Logo Buderus Trade mark badge Buderus| Marquage Buderus |Targhetta Buderus |Fabrieksmerk Buderus |Logotipo Buderus

For:

04.09.2020

14

6720614650




Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst

Lista de repuestos

WU160W - 7736613097

6720004582.a8.R

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcién
1 8718 007 494 0 |Mantel Front shell Habillage Mantello MANTEL vOOR ST 16028 'sToRacEL | C@rcasa
2 87155035710 |Haube Hood Capot Carpot DEKSEL ST 160-2E |Capota
3 8715503 5730 |Abdeckung Cover Couvercle Coperchio Afdichting Chapa de proteccion
4 8717 208 111 0 |Thermometer Thermometer Thermomeétre Termometro THERMOMETER ST 120116026288 | Termometro
5 8714 606 024 0 |Klemmfeder (1x) Clamp spring (1x)  |ressorTpour THERMOMETRE (19 | Fermo (1X) xemeer vervoveTer stso . | Muelle fijacion (1x)
6 8 718 505 052 0 |Anode isoliert, 1" 480mm |Anode 1" 480MM  |Anode 1" 480MM  |Anodo 1" 480MM  |Anode 1" 480MM  |Anodo 1" 480MM
7 8710402 029 0 |Kappe d: 85mm Cap 85mm Capot de protection 85mm | Calotta 85mm Beschermkapje 85mm | Tapa 85mm
8 8710402 029 0 |Kappe d: 85mm Cap 85mm Capot de protection 85mm | Calotta 85mm Beschermkapje 85mm | Tapa 85mm
9 8710402 0310 |lIsalierung Insulation Isolation Isolamento Isolatie Aislamiento
10 | 8711006 0600 |Stecker Plug Connecteur Spina stecker NevoLer sT.aesk 3sTrs | Anection
11 7 735 502 304 Temperaturfilhler NTC RD 6,0 12K 6000mm | Temperature sensor NTC RD 6,0 12K 6000mm |Kit capteurs NTC RD 6,0 12K 6000 emballé | Sonda di temperatura NTC RD 6,0 12K 6000 | Temperature Sensor 6x40,6000mm | Sensor temperatura NTC RD 6,0 12K 6000mm
12 | 87146060210 |Klemmfeder (1x) Clamp spring (1x) |Ressort (1x) Fermo (1x) reemveer e skizonaonsozs 1| Muelle de tecla (1)
13 2911 060 291 0 |Schraube M10x25 (10x) |Screw M10x25 (10x) |Vis M10x25 (10x)  |Vite M10x25 (10x) |Schroef M10x25 (10x) | Tornillo M10x25 (10x)
14 8715503396 0 |Flansch 1 1/2" Connecting flange 1 1/2" |Trappe de visite 1 1/2" |Flangia 1 1/2" Aansluitflens 1 1/2" |Brida de conexion 1 1/2"
15 8 718 006 674 0 |Isolierung D212x45mm |Insulation D212x45mm |Isolation D212x45mm |Isolamento D212x45mm ||solatie D212x45mm |Aislamiento D212x45mm
16 8 710 103 096 Q  |pichungs-Set 100x109D - 115/138Dx3 (1x) | Set of seals 100x109D - 115/138Dx3 (1) | Jeu de joints 100x109D - 115/138Dx3 (1¥) | Set guarnizioni 100x109D - 115/138Dx3 |DICHTING FLENS SK..-2ZBI-3Z8 (VANAF 07/0  |Conjunto de juntas 100x109D - 115/138Dx3
17 8 738 505 974 0 |Fuell- und Entleerventil |DFV Robinet de rempissage et de vidange | Rubinetto di carico e scarico |Vul- en aftapkraan |llave de llenado y vaciado
18 8 735 100 005 Einlaufrohr 915mm |Inlet tube 915mm Tube d"arrivée acier spécial 915mm | Tubo della presa acciaio raffinato 915mm |BUIS INTERN BOILERS 915mm | Pipa del producto acero afinado 915mm
19 8710103 043 0 |Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x) |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x) |Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) |Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10) |Afdichtring 23.9x17.2x1.5 (10x) | Junta 3/4" (5X)
20 | 87113011310 |Schelle (1x) Clip (1x) Support (1x) Staffa (1x) Klembeugel (1x) Abrazadera (1x)
21 | 87107158900 |Schlauch Hose Flexible Tubo flessibile Slang Tubo flexible
22 | 87182207070 |Logo Buderus Trade mark badge Buderus| Marquage Buderus |Targhetta Buderus |Fabrieksmerk Buderus |Logotipo Buderus

For:

04.09.2020

15

6720614650




Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst

Lista de repuestos

WU160W-B - 8735100646

1
J
3
8738894495.aa.RO
Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcién
1 8718 007 494 0 |Mantel Front shell Habillage Mantello MANTEL vOOR ST 16028 'sToRacEL | C@rcasa
2 87155035710 |Haube Hood Capot Carpot DEKSEL ST 160-2E |Capota
3 8715503 5730 |Abdeckung Cover Couvercle Coperchio Afdichting Chapa de proteccion
4 8717 208 111 0 |Thermometer Thermometer Thermomeétre Termometro THERMOMETER ST 120116026288 | Termometro
5 8714 606 024 0 |Klemmfeder (1x) Clamp spring (1x)  |ressorTpour THERMOMETRE (19 | Fermo (1X) xemeer vervoveTer stso . | Muelle fijacion (1x)
6 8 718 505 052 0 |Anode isoliert, 1" 480mm |Anode 1" 480MM  |Anode 1" 480MM  |Anodo 1" 480MM  |Anode 1" 480MM  |Anodo 1" 480MM
7 8710402 029 0 |Kappe d: 85mm Cap 85mm Capot de protection 85mm | Calotta 85mm Beschermkapje 85mm | Tapa 85mm
8 8710402 029 0 |Kappe d: 85mm Cap 85mm Capot de protection 85mm | Calotta 85mm Beschermkapje 85mm | Tapa 85mm
9 8710402 0310 |lIsalierung Insulation Isolation Isolamento Isolatie Aislamiento
10 | 8711006 0600 |Stecker Plug Connecteur Spina STEKKER NTCVOELER ST tErsk 300575 | Apection
11 7 735 502 304 Temperaturfilhler NTC RD 6,0 12K 6000mm | Temperature sensor NTC RD 6,0 12K 6000mm |Kit capteurs NTC RD 6,0 12K 6000 emballé | Sonda di temperatura NTC RD 6,0 12K 6000 | Temperature Sensor 6x40,6000mm | Sensor temperatura NTC RD 6,0 12K 6000mm
12 | 87146060210 |Klemmfeder (1x) Clamp spring (1x) |Ressort (1x) Fermo (1x) reemveer e skizonaonsozs 1| Muelle de tecla (1)
13 2911 060 291 0 |Schraube M10x25 (10x) |Screw M10x25 (10x) |Vis M10x25 (10x)  |Vite M10x25 (10x) |Schroef M10x25 (10x) | Tornillo M10x25 (10x)
14 8715503396 0 |Flansch 1 1/2" Connecting flange 1 1/2" |Trappe de visite 1 1/2" |Flangia 1 1/2" Aansluitflens 1 1/2" |Brida de conexion 1 1/2"
15 8 718 006 674 0 |Isolierung D212x45mm |Insulation D212x45mm |Isolation D212x45mm |Isolamento D212x45mm ||solatie D212x45mm |Aislamiento D212x45mm
16 8 710 103 096 Q  |pichungs-Set 100x109D - 115/138Dx3 (1x) | Set of seals 100x109D - 115/138Dx3 (1) | Jeu de joints 100x109D - 115/138Dx3 (1¥) | Set guarnizioni 100x109D - 115/138Dx3 |DICHTING FLENS SK..-2ZBI-3Z8 (VANAF 07/0  |Conjunto de juntas 100x109D - 115/138Dx3
17 8 738 505 974 0 |Fuell- und Entleerventil |DFV Robinet de rempissage et de vidange | Rubinetto di carico e scarico |Vul- en aftapkraan |llave de llenado y vaciado
18 8 735 100 005 Einlaufrohr 915mm |Inlet tube 915mm Tube d"arrivée acier spécial 915mm | Tubo della presa acciaio raffinato 915mm |BUIS INTERN BOILERS 915mm | Pipa del producto acero afinado 915mm
19 8710103 043 0 |Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x) |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x) |Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) |Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10) |Afdichtring 23.9x17.2x1.5 (10x) | Junta 3/4" (5X)
20 | 87113011310 |Schelle (1x) Clip (1x) Support (1x) Staffa (1x) Klembeugel (1x) Abrazadera (1x)
21 | 87107158900 |Schlauch Hose Flexible Tubo flessibile Slang Tubo flexible
22 | 87182207070 |Logo Buderus Trade mark badge Buderus| Marquage Buderus |Targhetta Buderus |Fabrieksmerk Buderus |Logotipo Buderus
For:

04.09.2020

16
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Bosch Thermotechnik GmbH
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